2018000104

DOHODA O POSKYTNUTI CESTOVNYCH NAHRAD

uzatvorena podla §51 Obcianskeho zdkonnika a zdkona 283/2002 Z.z.
o cestovnych nahradach v platnom zneni

Zmluvné strany

Poskytovatel’ nahrady:

Mesto Kosice
Statutarny organ: MUDr. Richard Rasi, PhD., MPH
Sidlo: Trieda SNP 48/A, 040 11 KoSice
ICO: 00691135

(dalej len ,,poskytovatel™)

Prijemca nahrady:
Meno a priezvisko: Elisabeth Tetens Jahn

Datum narodenia:
Trvaly pobyt: Colletts gate 19, 0169 Oslo, Norway

(dalej len ,,prijemca®)

1.

L
Predmet dohody

Predmetom dohody je poskytnutie cestovnych nahrad prijemcovi nahrady ako osobe uvedenej v
§1 ods. 2 pism. c) zdkona €. 283/2002 Z.z. o cestovnych nahradach za cestu:
Terminy ciest: 5.2. - 8.2.2018

Ciel cesty: Kosice, Slovenska republika
Ucel cesty: reprezentacia partnera na slavnostnom odhaleni pamitnika a Gast na zavere¢nom

evente v ramci projektu: ,, Odkaz Bjomstjerne Bjornson - bojovnika za prdava Slovikov”, &islo
projektu BFN16-PD-001 financovaného v rameci bilateralneho fondu na narodnej Grrovni v ramci
Grantov EHP a Norska 2009 - 2014 v Slovenskej republike

Poskytovatel'’ sa zavézuje prijemcovi ndhrady na vlastné néklady zabezpecit prepravu (spiatocnu
letenku vratane transferu z Norska na Slovensko a spdt) a ubytovanie vratane miestnych
poplatkov v mieste konania eventu na dve noci odo dna 5.2.2018 - 7.2.2018 bez pausalnych
cestovnych nahrad. Vydavky budu v stlade so schvalenou Ziadostou o prispevok z bilateralneho
fondu. Celkové naklady na dopravu a ubytovanie nepresiahnu sumu maximalne do vysky 666,00

€.

.
Prava a povinnosti

Prijemca sa zavdzuje, Ze sa zaveretného eventu zucastni a do 10 dni od uskutocnenia cesty
predlozi poskytovatelovi kdpie palubnych listkov, ktoré poskytovatel predlozi pri Ziadosti

o platbu.



II1.

Zaverecné ustanovenia

Tato dohoda nadobtida platnost’ diiom podpisania oboma zmluvnymi stranami a G¢innost’ diom
nasledujucim po dni zverejnenia v webovom sidle poskytovatela.
Dohoda je vyhotovena v dvoch rovnopisoch, z toho jeden pre prijemcu ndhrady a jeden pre

poskytovatela.
Zmluvné strany vyhlasuju, ze si zmluvu precitali a na znak sthlasu s jej obsahom ju vlastnoru¢ne

podpisali.



AGREEMENT ON THE REIMBURSEMENT OF TRAVEL EXPENSES

concluded pursuant to Article 51 of the Civil Code and of the Act No. 283/2002 Coll. on Travel
Expenses Reimbursement in valid wording

Contracting Parties

Reimbursement provider:

Mesto KoSice

Statutory body: MUDr. Richard Rasi, PhD., MPH
Registered office: Trieda SNP 48/A, 040 11 Kosice
Organization Identification No: 00691135

(hereinafter as the ,,Provider®)

Reimbursement beneficiary:

Name and sumarne: Elisabeth Tetens Jahn

Date of birth:

Permanent residence: Colletts gate 19, 0169 Oslo, Norway
(hereinafter as the ,,Beneficiary*)

1.

L
Subject Matter of the Agreement

The subject matter of this Agreement is providing travel costs reimbursements to the Beneficiary
as a person defined in Art. 1, par. 2, letter ¢) of Act No. 283/2002 Coll. on reimbursement of travel
costs:

Road dates: 5.2. - 8.2.2018

Destination: Kosice, Slovak Republic

Purpose of the trip: Representation of the partner at the unveiling a memorial and participation in
the final event in the ffamework of the project: "Bjomstjeme Bjomson - a fighter for the rights of
the Slovaks", project number BFN16-PD-001 fimded under the bilateral fund at national level
under the Grants EHP and Norway 2009 - 2014 in the Slovak Republic

The Provider undertakes to provide the reimbursement at the own expense of the transport (retum
ticket including transfer from Norway to Slovakia and back) and accommodation including local
fees at the venue of the event for two nights from 5.2.2018 - 7.2.2018 without flat-rate travel
refunds. Expenditure will be in line with the approved Application for a contribution from the
bilateral fund. The total cost of transport and accommodation will not exceed the maximum

amount of € 666.00.

I1.
Rights and Duties

1. The beneficiary undertakes to attend the final event and, within 10 days of making the trip, submit

to the Service provider the copies of the flight tickets that the Provider submits to the payment

application.



II1.
Final provisions

This Agreement shall enter into force Gpon signing by both the Parties and become effeetive on
the day following the day of publication in the webpage of the Provider.

This Agreement is executed in two originals, one of which is for the Beneficiary and one for the
Provider.

The Contracting Parties declare that they have read this Agreement and as a sign of their consent
with its content they signed it in their own hand.



